
Poštnina plačana v golanni

SLUŽBENI LIST
ŠEFA POKRAJINSKE UPRAVE V LJUBLJANI

1 9 4 3 V Ljubljani dne 3. novembra 1943. Št. 88.

T N H A L T :

280. Aibaindemang d er Verordnun« iiber d4e 
Umibildfumg dier Studentenhedime Jegli­
čev alkademskii (lom, Cirilov afeadomslki 
dom, Dom visdkošoltk, Akademski] dioin, 
Akademski kolegij und  Oražniov diiija 
Siki dom.

281. Verordinumg iiber diie Amfertiguirag, den 
Amlkaiuf und die Reparaitur von Schuhem,

282. Erniemmmg eines aiufierordentliohen 
Komni iesairs beim Institut rcur V er\val- 
luing, Liquiidaition und Zuteiliung dee 
dom R Obelil en 'i n d e r  Pravi na Ladibaoh 
beeohlaignaihimiten Vermogens.

VS EBI NA:
280. Sprememba naredbe o preureditvi di­

jaških domov Jegličev akadem ski dom, 
Cirilov akademski dom, Dom visoko 
šalile, Akademski dom. Akademski ko­
legij 'im Oražniov dijaški dom.

281. Naredba o 'izdedovamjiu tim nakupu ter 
popravilu čevljev.

282. Imenovanje izrednega komisarja Zavo­
du za upravljanje, likvidacijo in  dode­
ljevanje limovjine, zaplenjene upornikom 
v Ljubljanski poki najini.

C O N T E N U T O :
280. Modi fi ra alPorddnair/a conoeanente il 

riordinamento delile Gase deMo Štu­
dente Jegličev akadem ski dom, Cirilov 
akademski diom. Dom visokošolk, Aka­
demski dom, Akademski, kolegij e Oraž 
nov dijaški dam.

281. Ordinanza concernente la lavorazione, 
l ’acqiuisto e la riparaziione delle cal- 
zature.

282. Nomiina del Commiiesa'rio el raordina.rio 
delPEnite per 1’anranMstrazione, la li- 
quidazione e  1’assegnaizione deli toenii, 
e on tiščati a'i rivoltosi delila provincia di 
Lulbiana.

VERLAUTBARUNGEN DES CHEFS 
DER PROVINZTALVERWALTUNG

Nr. 25.

Abanderung der Verordnung iiber 
die Umbildung der Studentenheim e 
Jegličev akatlemski dom, Cirilov aka­
demski dom, Dom visokošolk, Aka­
demski dom, Akademski kolegij und 

Oražnov dijaški dom

Auf G rund  des E rlasses  des Ober- 
sten K om m issars in  d e r  O perationszone 
»A driatisches K iistenland« fiir d ie  Ver- 
ivaltungsfiihrung in d e r Provinz Lai- 
bach vom 20. S ep tem ber 1943, Nr. 1, 
A m tsblatt Nr. 248/77 ex  1943, w ird

a n g e o r d n e t :

A rt. 1.

D er A rtik e l 1 d e r V erordnung  iiber 
d ie  U m bildung d er S tuden tenheim e 
Jeg ličev  akadem ski dom, Cirilov a k a ­
dem ski dom, Dom visokošolk, A kadem ­
sk i dom, A kadem ski kolegij und Oraž- 
nov d ijašk i dom vom 26. Marz 1943, 
Nr. 33, A m tsblatt Nr. 76/25 ex 1943, 
w ird  aufier K raft gesetzt.

Die U n iversita tsh ilfe  bat b innen 15 
Tagen nach In k ra fttre ten  d ieser V er­
o rdnung  d e n  w ied erh e rg es te llten  V erei- 
nen  Jegličev akadem sk i dom, Cirilov 
ak ad em sk i dom und Dom visokošolk 
das gesam te von ih n en  iibernom m ene 
V erm ogen, und  zw ar nach dem  S tande 
am Tage des In k ra fttre ten s  d iese r V er­
o rd n u n g  zuriickzuerstatten .

RAZGLASI ŠEFA POKRAJINSKE 
UPRAVE

280.
Št. 25.

Sprememba naredbe o preureditvi 
dijaških domov Jegličev akademski 
dom, Cirilov akadem ski dom, Dom 
visokošolk, Akademski dom, Akadem­
ski kolegij in Oražnov dijaški dom

Na podstavi razglasa V rhovnega ko­
m isarja  na  operacijskem  ozem lju »Ja­
d ransko  prim orje«  o  up rav ljan ju  L jub­
ljanske pokra jine  z dne 20. sep tem bra  
1943, št. 1, Službeni list št. 248/77 iz 
1943,

o d r e j a m  :

Člen 1.

Člen 1. n a red b e  o  p reu red itv i dija­
ških dom ov Jegličev akadem ski dom, 
Cirilov akadem ski dom, Dom visoko­
šolk, A kadem ski dom, A kadem ski ko­
legij in  Oražnov d ijašk i dom z dne  
26. m arca 1943, št. 33, S lužbeni list 
št. 76/25 iz 1943, se ukinja.

V seučiliška pomoč m ora v 15 dneh 
od uveljav itve te  n ared b e  v rn iti  d ru ­
štvom Jegličev akadem sk i dom, Cirilov 
akadem sk i dom in Dom visokošolk, ki 
se  s to nared b o  vzpostavljajo, vso od 
n jih  prevzeto  im ovino, in  sice r po  s ta ­
nju na dan uveljav itve te  naredbe.

ORDINANZE DEL CAPO DELL’AM- 
MINISTRAZIONE PROVINCIALE

No 25.

Modifica alPordinauza concernente il 
riordinamento delle Case dello Štu­
dente Jegličev akademski dom, Ciri­
lov akademski dom, Dom visokošolk. 
Akadem ski dom, Akademski kolegij 

e Oražnov dijaški dom

V isto il bando  del Com m issario  Su- 
prem o n e lla  zona di operazionj «Litto- 
ra le  A driatico» concernente 1’am m ini- 
strazione della  provincia d i L ubiana 
20 se ttem b re  1943, n. 1, Bollettitio Uf- 
ficiale n. 248/77 ex 1943,

o r d i n o :

A rt. 1

E abrogato  1’artico lo  1 delPordinanza 
concernente il r io rd inam en to  delle  Case 
dello  Š tuden te  Jeg ličev  akadem sk i dom, 
Cirilov ak ad em sk i dom, Dom visoko­
šolk, A kadem ski dom, A kadem ski ko­
legij e Oražnov dijaški dom 26 m aržo 
1943, n. 33, B ollettino U fficiale n. 76/25 
ex 1943.

L’O pera u n iv e rs ita ria  e tenu ta  a  re- 
s titu ire  en tro  15 g iorni da ll’en tra ta  in 
v igore della p resen te  o rd inanza  a lle  as- 
sociazioni Jegličev akadem sk i dom, Ci­
rilov akadem sk i dom e Dom visokošolk, 
ricostitu ite  con la p resen te  ord inanza, 
tu tto  i l  patrim onio , passato  da lo ro  al- 
l ’0 p e ra , e p rec isam en te  seoondo lo  sta- 
to alla  da ta  de lP en tra ta  in v igore  della 
p re sen te  ord inanza.
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Art. 2.

Im  A bsatz 2 des A rtik e ls  2 der ober- 
w dhnten V erordnung w erden  die W or- 
te: »und 'd e r  nach trb e rp ru fu n g  d er 
Verm ogens-, W irtschafts- und Finanz- 
lage d ieser beiden S tiflungen dem  Ho- 
hen K om m issar d e re n  endgiiltige Li- 
qu idation  bean tragen  soli«, gestrichen.

Art. 3.

Den V ereinen  Jegličev akadem ski 
doni, C irilov akadem ski dom und Dom 
visokošolk w ird  e in  auB erordentlicher 
K om m issar an  d ie  Spitze gestellt, d er 
sam tliche Pflichten d e r V ereinsaus- 
sch u sseu n d  d er G eneral veream m  lun ge n 
iibernim m t.

A rt. 4.

Die R echtslage d er S tiftung Oražnov 
dijašk i dom w ird  m it b eso n d ere r V er­
o rdnung  g eregelt w erden .

Art. 5.

D iese V erordnung  tr itt  m it dem  Tag 
ih re r  K undm achung im  A m tsblatt des 
Chefs d e r  P rov inzialverw altung  in  Lai- 
bach in K raft.

Laibach, am 29. O ktober 1943.

II/Z . Nr. 3039/2.

.Der Chef d e r P rov inzialverw altung: 
P ra s id e n t Gen. Rupnik

Nr. 26,

Verordnung iiber die Anfcrtigung, 
den Ankauf und die Reparatur von 

Schuhcn

D er Clief d e r Provi nzialverwa11ung hal
m it Bezug au f A rt. 1 d e r  V erordnung 

iiber d ie  E rm achtigung zum Erlafi von 
V erordnungen  iiber d ie  Regeluiig des 
Innen v erk eh rs , d e r V erte ilung  und des 
V erbrauches a lle r  A rt W aren  vom 
12. Marz 1941 (A m tsblatt Nr. 236/26) 
und

auf G rund  d e r e rte ilten  Vollm achten 

a n g e o r d n c t :

Art. 1.

1. Vom 7. N ovem ber 1943 am ist die 
A nlertigung  von Schuhen nach Mal? 
un tersag t.

2. D ie Schuhm acher, d ie  an diesem  
Tage< v o rh er beste llte  Schuhe din A rbeit 
haben, m lissen am obangefiihrten  Tage 
soleh e A rbeiten  dem  Provinziahvirt- 
sch aftsra t u n te r A nfiihrung des Namens 
und des Wohmsitzes des B estellers so- 
w ie  d er Art d e r  Schuhe (m anniiche, 
w eibliche, hohe, m edrige , Bergschuho 
usw.) anm elden.

Člen 2.

V odstavku  2. č lena 2. iste  naredbe 
se črta jo  besede: »in ki m ora po pro­
učitvi im ovinskega, gospodarskega in 
finančnega stanja teh dveh ustanov 
pred lagati V isokem u kom isarju  njih  
dokončno likvidacijo«.

Člen 3.

Društvom  Jegličev akadem ski dom, 
C irilov akadem sk i dom in Dom visoko­
šolk -se postavi na čelo izredni kom i­
sar, ki prevzam e vse dolžnosti d ru štv e­
nih odborov in občnih zborov.

Člen 4.

P ravn i položaj ustanove Oražnov d i­
jaški dom se u red i s posebno naredbo.

Člen 5.

Ta naredba  stopi v veljavo z dnem  
objave v Službenem  listu šefa pokra­
jinske uprave  v L jubljani.

L jubljana dne 29. ok tobra  1943.

II/Z . Št. 3039/2.

Šef pokrajinske uprave: 
Predsednik gen. Rupnik

281.

Št. 26.

Naredba o izdelovanju in nakupu ter 
popravilu čevljev

Šef pokra jinske  uprave 

glede na čl. 1. u red b e  o pooblastitvi 
za izdajan je  u red b  o  u red itv i no tran jega 
prom eta , razdeljevanja in  porabe vseh 
vrst blaga z d n e  12. m arca 1941 (Sl. list 
šl. 236/26) te r 

na podstavi danih pooblastil

n d r e j a :

Člen 1.

1. Od 7. novem bra 1943 napre j se  p re ­
poveduje izdelovanje čevljev po m eri.

2. Č evljarji, ki im ajo ta  dan poprej 
naročene čevlje v delu, m orajo tak a  de­
la naveden i dan naznaniti P ok ra jin ske­
mu gospodarskem u svetu z navedbo 
im ena in bivališča naročn ika in v rste  
čevljev • (moški, ženski, visoki, ■ nizki, 
gorsk i itd .).

Art. 2

Nel oomma 2 de ll’articolo 2 de ll’ordi- 
nanza stessa sono soppresse le voci: 
«e che, esam inata  la situazione patri- 
m oniale, econom ica e  finanziaria  dei 
due enti, p roporra  alPAlto Com m issario 
la liquidazione defin itiva degli stessi».

A rt. 3

Alle associazioni Jegličev akadem ski 
dom, Cirilov akadem ski dom e Dom 
visokošolk e preposto  un  com m issario 
strao rd in ario 1, che assum e tutfci i po- 
te r i dei rispe ttiv i organi d ire ttiv i e del- 
le assem blee.

Art. 4

Alla fondazione Oražnov d ijašk i dom 
la posizione g iurid ica sarh  regolata con 
speciale ord inanza.

A rt. 5

La p resen te  ordiinanza en tra  in vi- 
gore il g iom o della sua pubblicazione 
nel B ollettino Ufficiale del Capo del- 
1’A m m inistrazione provinciale di Lu- 
biana.

L ubiana, 29 o ttobre 1943.

II/Z . No. 3039/2.

Ih Capo deirA m m in istraz ione  
provinciale: 

Presidente Gen. Rupnik

No 26.

Ordinanza concernente la lavorazione, 
l’acquisto c la riparazione delle cal­

zature

II Capo deirA m m in istraz ione  provin­
ciale,

visto 1’articOlo 1 delT ordinanza 12 m ar­
žo 1941 (Boli. Uff. No. 236/26), su l po­
te re di em anare  o rd inanze concernenti 
la d isc ip lina  del traffico  in terno , della 
d istribuzione e del consum o d i m erci 
d ’ogni genere,

in forza dei po teri conferiti

o r d i li a  :

A rt. 1
1) A p a rtire  dal 7 novem bre 1943 la 

lavorazione delle calzature a mi su r a č 
vi e ta ta.

2) 1 calzolai, i quali in  ta le  data stia- 
no confeziomando calzature commesse 
an te rio rm en te, devono il g iorno suddet- 
to  farne denuncia al Consiglio prov in­
ciale delFeconom ia con indicazione dei 
nom i e delP indirizzo  dei rispettiv i com- 
m itten ti come puro della  specie delle 
calzature (da uomo, da donna, scarpe, 
scarpe  basse, da m ontagna eeč.).
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Art. 2.

U ngeachtet des V erbotes nach A rt. 1 
d iirfen  auf G rund  ein.es Srztlichen Zeug- 
n isses , w elches ven einem  offentlieh 
angestellten  Provinzialarzt unentgelt- 
lich ausgestellt w ird , gegen Bezugschei-n 
nach Art. 8 d ieser V erordnung ortho- 
piidisehe Schuhe angefertig i \verden.

Art. 3.

1. Die Schuhm acherbetriebe diirren 
vom obangefiihrten Z eitpunkte  an ohne 
besondere  B ew illigung n u r  H eparatu ren  
vom Schuhen vornehnien.

2. Je d e r  solcher Schuhniacherbetrieb  
inufi ein  K undenverzeichnis anlegen, 
worin a lte  K utiden e inzutragen  &ind, 
de ren  W unsch es ist, dafi d ieser B etrieb  
ihnen d ie  R ep ara tu r von Schuhen vor- 
nehm e.

A rt. 4.
1. Zu d iesem  Zwecke m ussen a lle  Fa- 

m ilienhaup ter s-ich und  ih re  Fam ilien- 
m itg lieder, fe rn e r a lle  P ersonen , die 
nicht in  e in e r Fam iliengem einschaft 
leben, sich, und alle W irtschaftsgeimein- 
schaften (A nstalten , Konvikte usw .), 
w elche ih re  M itglieder m it Beschuhung 
versorgen  ab er k e in e  eigenen Schuh- 
w erksta tten  haben, das gesam te Perso- 
nal in d e r Zeit bis 13. N ovem ber 1943 
bei einem  S chuhm acherbetrieb  behufs 
E in tragung  in das K undenverzeichnis 
anm elden.

2. D er S chuhm acherbetrieb  bestatigt 
d ie  erfo lgte E in tragung in sein  Kunden- 
verzeichnis mitteUis Beisetzung seines 
Dručlcsiegels, beziehuingsweise m ittels 
E inschreibung d e r K ennzeichnung des 
B etriebes u n te r  A nfiihrung des Sitzes, 
auf dien B ekleidungsanw eisungen.

3. Das V erzeichnis mufi folgende An- 
gaben en thalten : laufende Zahl jeder 
Person, Vor- und  Zunam en, W ohnsitz 
und Zahl d e r Bekleidum gsanweisung.

4. Das K undenverzeichnis mufi in 
doppelter A usfertigung angelegt wer- 
den. Die eine A usfertigung  blleibt im 
B etriebe, d ie  an d e re  mufi sofort nach 
A blauf d e r  im A bsatze 1 e rw ah n ten  
F ris t dem  Provinzia lw irtschaftsrat vor- 
gelegt w erden , d e r es u n te r Beruck- 
sichtigung d e r  L eistungsfah igkeit des 
B etriebes endgiiltig  genehm igt.

A rt. 5.
F iir d ie  A nfertigung von Konfektions- 

schuhen zum Zweck des V erkaufes ist 
e in e  besondere BevviLligumg des Chefs 
d e r  Provinzialverw alitung erforderlich , 
d ie  n u r den le istungsfah igeren  Be- 
tr ieb en  e rte ilt  w erden  w ird.

A rt. 6.
Der Chef d e r Provinzialverwaltung 

schreib t dlesen Schuhm acherbetrieben

Clen 2.

Izjem no od prepovedi iz čl. 1. se 
sm ejo na podstavi zdravniškega izpriče­
vala, k i ga izda brezplačno pokrajinski 
zdravnik  v javni službi, po  m eri izdelo­
vati ortopedski čevlji na nabavnico po 
čl. 8. te  naredbe.

Clen 3.

1. č ev lja rsk i o b ra ti sm ejo b rez  poseb­
nega dovolila od gornjega roka nap re j 
izvrševati le  popravila  čevljev.

2. Vsak tak  čevljarski o b ra t m ora n a ­
prav iti seznam  strank , v ka te reg a  vnese 
vse stranke, ki žele, da jim  ta obra t 
popravlja čevlje.

Člen 4.

1. V ta  nam en  m orajo p rig lasiti v si 
družinsk i pog lavarji sebe  in  člane svoje 
družine, dalje vse osebe, k i n e  žive v 
gospodinjski skupnosti, sebe, vse go­
spodinjske skupnosti (zavodi, konvik ti 
itd.) pa, k i osk rbu je jo  svoje člane z obu­
tvijo, a nim ajo lastn ih  čevljarskih  delav­
nic, vse osebje v času do 13. novem bra 
1943 p r i kakem  čevljarskem  o b ra tu  za 
vpis v seznam  strank .

2. Č evljarski o b ra t po trd i vpis v s e ­
znam s tran k  s svojim pečatom  ozirom a 
z vpisom  označbe o b ra ta  in  navedbo se­
deža na oblačilnih izkaznicah.

3. Seznam m ora vsebovati sledeče p o ­
datke: tekočo štev ilko  vsake osebe, im e 
in  p riim ek , bivališče in  številko  ob la­
čilne izkaznice.

4. Seznam  s tra n k  se  n ap rav i v dveh 
p rim erk ih . En p rim erek  ostane v o b ra ­
tu, drugega je pa takoj po  p re tek u  roka 
iz odstavka 1. p red ložiti Pokrajinskem u 
gospodarskem u svetu, ki ga dokončno 
potrd i, upoštevaje zmogljivost obrata .

Člen 5.

Za izdelovanje konfekcijskih čevljev 
za prodajo  je po trebno  posebno dovolilo 
šefa  pokra jinske  up rave , k i se  bo izda­
jalo le  zm ogljivejšim  obratom .

Člen 6.

Šef pok ra jin ske  u p rav e  p red p iše  tem  
čevl jarsk im  obratom  kakovost, o b lik o 'n

Art. 2

Dal divieto di cui alPartico lo  1 e fatta 
eccezione p e r le calzature ortopediche 
che possono essere  confezionate a misu- 
ra  a  base d ’un a ttesta to  m edico da rila- 
sciarsi g ra tu itam en te  da un  medico 
condotto della provincia e  solo verso il 
buono d ’acquisto di cui alParticolo  8 
della  p re sen te  ordinanza.

A rt. 3

1) A p a rtire  da lla  dat a suddetta  gli 
esercizi di calzolaio senza autorizza- 
zione apposita  non possono effettuare  
che riparazioni d i calzature.

2) Ogni ta le  esercizio di calzolaio  č 
tenuto  a  com pilare un elenco dei pro- 
p ri avventori iserivendovi tu tti gli av- 
ventori, i quali desid eran o  che da que- 
sto esercizio s ia  provveduto  a lle  r ip a ­
razioni delle  lo re  calzalure.

Art. 4

1) A ta le  scopo, p e r  essere  iseritti 
ne ll’elenco d i cui sopra, en tro  13 no­
vem bre c. a. tu tti i capi d l lam iglia 
devono fare  deuuncia ad un esercizio di 
calzolaio di sč  e  dei loro fam iliari, pa- 
rim en ti tu tti coloro che non fanno p a rte  
di una convivenza, di sč, nonchč tu tte  
le convivenze (istitu li, convitti ecc.), le 
quali senza p ro p ria  calzoleria (>rovve- 
dono a lle  calzature dei p rop ri convi- 
venti, di tu tto  il  loro  personale.

2) L’esercizio di calzolaio pone, a con- 
ferm a delFavvenuta isorizione nel- 
1’elenoo degli avventori, il p ro p rio  tim- 
bro su lla  carta  del vestiario , ovvero  vi 
iserive  la  denom inazione delFesercizio 
e  1’indicazione della  sede dello  stesso.

3) L’elenco deve oontenere i seguenti 
dati: num ero  progressivo, nonie e co- 
gnome, dndirizzo e  n um ero  della carta 
del vestiario  di ogni persona.

4) L’elenco degli avventori e redatto  
in duplice esempla.re. Un esem plare  č 
conservato nelFesercizio stesso, 1'altro 
si trasm ette ra  i m med ia tam ent e  dopo 
decorso ,il te rm in e  m enzionato al com- 
ma 1, al Consiglio p rovinciale  delFeco- 
nomia, da l quale  e conferm ato definiti- 
vam ente tenu to  conto della capacita 
delFesercizio.

Art. 5

P e r la fabbricazione di calzature con­
fezionate allo scopo di vendita, e ri- 
chiesta un ’autorizzazione apposita  del 
Capo delFA m m inistrazione provinciale, 
la q uale  v e rra  rilasciata solam ente agli 
esercizi d i m aggiore capacita.

Art. 6

D al Capo delFA m m inistrazione p ro ­
vinciale sa^anno p reseritte  a tali eser-
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d ie  Q ualitat, d ie Form  und  das MaB . 
d e r  Schuhe sow ie auch d ie  tlb em ah m s- 
und  A bsatzbedingungen vor.

AH. 7.
D ie zur Amschatfung und  zum  Absatz 

von Schuhen erinachtig ten  K aufleute 
und A nstalten  beziehen  d ie  W are mit- 
tels d er vom P rov inzialw iH schaftsrat 
ausgeste llten  A nw eisungen  nacli dem  
vonn Chef d e r  Provinzda1verwaltung ge- 
n ehm ig ten  P lane.

AH. 8.
D ie Schuhe diirfein dem  V erbnaucher 

n u r gegen einen  Bezugschein abgege- 
ben w erden , d e r  vom B iirgerm eister in  
Laibach und  von d en  B ezirkshaupt- 
m annschaften  tu r d ie  B ezirke bei Vor- 
handense in  des e in w andfre ien  B ew eises 
ausgeste llt w ird , daB d e r B itts te lle r 
n icht mehi* als 2 P a a r  b rauchbare  
Schuhe besitzt und  daB ihni d ie An- 
schaffung von n eu en  Schuhen notw en- 
d ig  ist.

D er B ezugschein d a rf  n u r einem  im 
G ebiet d e r  P rovinz stand ig  vvohnenden 
B itts te lle r ausgeste llt w erden .

D as F o rm ular de« B ezugscheines w ird  
m it e in e r  besondern  Entscheidung vor- 
geschrieben  w erdem

AH. 9.

1. D er K aufer besta tig t dem  V erkau- 
fer auf dem  Bezugschein d en  Em pfang 
d e r Schuhe, d er V erkau fer a b e r  m acht 
d en  Bezugschein m itte ls D urchstrei- 
chung o d e r D urchlochung ungiiltig.

2. D ie V erkau fer sind. verp flich iet, 
e in  V erzeichnis d e r  Kfiufer zu fiihren, 
dessen  F o rm u la r m it e in e r  besondern  
E ntscheidung vorgeschrieben  w erden  
w ird .

3. D ie ungiiltig  gem achten Bezug- 
scheine m iissen noch an dem selben 
Tage, an  dem  d ie  W are  ausgegeben 
w ird , m it den im  V erzeichnis bestim m - 
ten  A ngaben eingetragen  w erden ; die 
B ezugscheine m iissen in  d e rse lb en  Rei- 
henfolge aufbew ahH  vverden.

A rt. 10.

D ie D urehfiihrung d er obigen Vor-* 
schriften  d iirfen  d ie m it d e r  Beaufsich- 
tigung und  H andhabung d e r V ersor- 
gungsvorschriften  b e tra u te n  O rgane je- 
d erze it kon tro llie ren , in sbesondere  diir- 
fen sie  E insich t nehm en  in  die vor- 
geschriebenen  R egister, Bezugscheine 
und A nw eisungen  und  priifen , ob die 
V orra te  an  W aren  und  Rohstoffen m it 
dem  S tande d e r  R egister und GeschUfts- 
biicher tibereinstim m en.

AH. 11.

Die O berlic lungon  d e r P r.-Iinm un- 
gen illeser V erurdnung  \verden von den

m ero  čevljev te r  dobavne in  prevzem ne 
pogoje.

Clen 7.

Trgovci in  ustanove, pooblaščene za 
nabavo  in  oddajo čevljev, p re jm ejo  b la­
go na nakaznice, k i jih  izdaja P okra jin ­
sk i gospodarsk i svet p o  načrtu , k i ga 
o dobri šef p o k ra jin sk e  uprave.

Clen 8.

Čevlji se sm ejo o d da ti po trošn iku  sa­
mo p ro ti nabavnici, k i jo izdajo župan 
v L jubljan i in o k ra jn a  g lavarstva  za 
o k ra je  ob neoporečnem  dokazu, da p ro ­
silec n im a več nego 2 p a ra  porabnih  
čevljev in  d a  m u je  n abava novih čev­
ljev potrebna.

N abavnica se sm e izdati sam o stalno  
na obm očju pokra jin e  stanujočem u p ro ­
silcu.

Obrazec nabavn ice  se  p red p iše  s p o ­
sebno odločbo.

Clen 9.

1. Kupec po trd i p rodajalcu  na  nabav­
nici, da je  čevlje pre je l, prodajalec pa 
razveljavi nabavnico s  tem , da jo  p re ­
č rta  a li  p re lukn ja .

2. P rodaja lc i so dolžni voditi vpisnik  
kupcev; obrazec zanj se  p red p iše  s po­
sebno odločbo.

3. R azveljavljene nabavn ice se m orajo 
vp isati v vp isn ik  is ti dan , ko se  blago 
izda, s  podatki, k i so v  vp isn iku  ozna­
čeni; nabavnice se  m orajo sh ran iti v 
istem  vrstnem  redu .

' Člen 10.

Izvedbo p redn jih  predpisov  sm ejo o r­
gani, pooblaščeni za nadzorovanje in iz­
vajan je  oskrbovaln ih  predp isov , vsak 
čas p reg ledati, zlasti sm ejo pog ledati v 
p red p isan e  vpisn ike, nabavnice in  n a ­
kaznice te r  p re izkusiti, a li se zaloga su­
rovin in  b laga vjem a s stanjem  po vpis­
n ik ih  in  poslovnih knjigah.

Člen 11.

P resto p k e  določil to unredbo  kr.znuje- 
I jo  redna  sodišča s kaznijo  strogega za~

cizi d i calzolaio la qualita , la foggia 
e la m isura  delle  calzature eome pu re  
le  modaliita di fo rn itu ra  e di vendita.

AH. 7

I com m ercianti e gli en ti autorizzati 
a ll’acquisto  ed  a lla  d istribuzione delle 
calzature c itirano  la m erce a ttraverso  
luioni di p relevam ento  da r ila sc ia rs id a l 
Consiglio provinciale de ll’economia se- 
condo un p iano  app rovato  dal Capo 
deH’A m m inistrazione provinciale.

A rt. 8

Le calzature  possono essere  conse- 
gnate al consum atore solam ente verso 
un buono d ’acquisto  da rilasc iarsi dal 
Podesta di L ubiana e, p e r i d is tre tti, 
da i C apitanati d is tre ttu a li dopo fornita  
la prova ineccepibile  che il rich iedente  
non possiede piCi di 2 pa ia  di calzature 
usab ili e  che l’acquisto  delle calzature 
nuove e ind isp en sab ile  a llo  stesso.

II buono d ’acquisto  pud essere  rila- 
sciato so lam ente a l rich ieden te  che ab- 
bia d im ora stab ile  nel te rr ito rio  della  
provincia.

Con disposizione a parte , š a ra  p re- 
scritto  il m odulo d e l buono d ’acquisto.

A rt. 9

1) L’acqu iren te  su l buono d’acquisto  
accusa a l vend ito re  il ricevim ento  delle 
calzature, m en tre  il vend ito re  annulla  
il buono d ’acquisto  ined ian te  cancella- 
tu ra  o  perfo ram en to  d e llo  stesso.

2) I vend ito ri sono ten u ti a  ten ere  
un  reg istro  degli acqu iren ti; con dispo­
sizione a  p a rte  ne vern i p reseritto  il 
modulo.

3) 1 buoni d ’acquisto  an n u lla ti devo 
no essere  annotati nel reg is tro  il  giorno 
stesso della  consegna della m erce, con 
indicazione dei dati m enzionati nel re ­
g istro  stesso; j buoni d ’acquisto  devono 
essere  conservati secondo il m edesim o 
ordine.

Art. 10

Gli o rgani incaricati del conlrollo e 
delFapplicazione delle  norm e in  male- 
ria  d ’approvvigionam ento  hanno facolta 
di contro llare a qualunque tem po l ’os- 
servanza delle disposizioni di cui sopra, 
di p ren d e re  in ispecie v isione dei pre- 
seritti reg istri, dei buoni d ’acquisto e 
delle carte  del v estia rio  ed esam ioare, 
se le giacenze del m ateria le  e  delle 
m erci corrispondano o  no allo stato  ri- 
su ltan te  dai reg is tri e dai lib ri d e i conti.

AH. 11

Le contravvenzioni a lle  disposizioni 
della p resen te  ordinanzn sono punUe 
dalle  o rd in arie  autoritu  g iud iziarie  con
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orden tlichen  G ericliten m it strengem  
Ar rest b is zu 5 Ja  hren  und  m it Geld- 
stra fe  bis L. 300.000.— geahndet.

Aufier d e r S tra fe  kann  das G ericht 
auch den V erfall d er W aren und  die 
Entziehung des G ew erberechtes auf im- 
m er od gr tu r  eine bestim m te Zeit ver- 
hangen.

B edingte S trafen  konnen nicht ver- 
hangt w erden.

Das V erfahren  iet beschleunigt.

A rt. 12.

D iese V erordnung tr i t t  am Tage ih re r 
K undm achung im A m tsblatt in K raft,

Laibach, am 30. O ktober 1943.

V III. Nr. 4404/1.

Prasident Gen. Rupnik

Nr. 27.

Ernennung eines aufierordentlichen  
Kommissars beim Institut zur Ver- 
vvaltung, Liquidation und Zuteilung  
des den Rebcllen in der Provinz 
Laibach beschlagnahmten Vermogens

Auf G rund des A rt. 1 des Erlasses' 
des O bersten K om m issars in d e r  Ope- 
rationszone »A driatisches K iistenland« 
iiber die V ervvaltungsfiihrung in der 
Provinz Laibach vom 20. S eptem ber 
1943, Nr, 1, A m tsblatt Nr. 248/77 ex 
1943 und auf G rund des Art. 11 d er 
V erordnung  iiber d ie  Beschlagnahm e 
des den R ebellen  gehorigen V erm ogens 
und d ie  E rrich tung  des In stitu ts  zur 
V erw altung, L iqu idation  und Zuteilung 
d ieses V erm ogens vom 6. Novem ber 
1942, Nr. 201, A m tsblatt Nr. 373/89 ex 
1942, w ird

v e r  I ii g t :

D er V envaltungsra t und d e r Auf- 
sichtsausschufi des In stitu ts  zur Ver- 
w altung, L iquidation  und Z uteilung des 
den  R ebellen  in d er Provinz Laibach 
beschlagnahm ten V erm ogens, die m it 
Entscheidung des ehem aligen Hohen 
K om m issars vom 15. A pril 1943, Nr. 37, 
A m tsblatt Nr. 103/31 ex 1943, ern an n t 
w orden sind, stellen  ih re  A m tstatigkeit 
ein.

Zum aufierordentlichen  K om m issar 
beim  oberw ahn ten  Institu t \vird H. Vin- 
zenz Š trukelj, R ichter des K reisgerich ts 
Laibach, e rn an n t und  m it d er V erw al- 
tung des V erm bgcns des In stitu ts  und 
d e r  V orlage d e r  A banderung  se iner 
Satzungen zweclts G enehm igung beauf- 
tragt.

pora do 5 le t in  z d en a rn o  kaznijo  do 
300.000 lir.

Poleg kazni sm e sodišče izreči tud i 
zasego blaga in  odvzem  o b rtn e  prav ice 
za vedno a li za določen čas.

Pogojne kazn i se ne m orejo izrekati.

Postopek je pospešen.

Člen 12.

Ta naredba  stopi v veljavo z dnem 
objave v Službenem  listu .

L jubljana d n e  30. ok tobra 1943.

V III. Št. 4404/1.

P redsedn ik  gen. Rupnik

282.

Št. 27.

Imenovanje izrednega komisarja Za­
vodu za upravljanje, likvidacijo in do­
deljevanje imovine, zaplenjene upor­

nikom v Ljubljanski pokrajini

Na podstavi čl. 1. razglasa V rhovne­

ga kom isarja na operacijskem  ozem lju 

»Jadransko  prim orje«  o uprav ljan ju  

L jubljanske pokrajine z dne 20. sep­

tem bra  1943, št. 1, S lužbeni lis t št. 248/77 

iz 1943 in v sm islu  čl. 11. naredbe o 

zaplem bi im ovine upornikov in ustano­

vitvi Zavoda za upravljanje, likvidacijo 

in dodeljevanje te  im ovine z dne 6. no­

vem bra 1942, št. 201, Službeni list 

št. 373/89 iz 1942,

o d l o č a m ;

U pravni sVet in nadzorstveni odbor 

Zavoda za uprav ljan je , likvidacijo  in  do­
deljevanje im ovine, zaplenjene u po rn i­

kom v L jubljanski pokrajin i, im enovana 

z odločbo bivšega V isokega kom isarja 

z dne  15. ap rila  1943, št. 37, Službeni 

list št. 103/31 iz 1943, nehata  poslovati.

G. V inko Š trukelj, sodnik okrožnega 

sedišča v L jubljani, se im enu je  za iz­

rednega kom isarja  om enjenega zavoda 

s pooblastilom , da uprav lja  njegovo imo- 

vino in predloži sprem em be njegovih 

prav il v odobritev.

1’a rre s to  duro  fino a  5  ann i e con la 
pena pecuiniaria fino a lire  300.000.

l /a u to r ita  g iud iz iaria  pub ino ltre  or- 
d in a re  la confisca detle  ineroi e la so- 
spensione a tem po determ inato  o la re- 
voca della licenza d ’esereizio.

Non sono am m esse condanne condi- 
zionali.

La procedura  e som m aria.

A rt. 12

La presen te  o rd inanza en tra  in vigo- 
re  il giorno della  sua  pubblicazione nel 
Rollettino Ufficiale.

Luibiana, 30 o tto b re  1943.

V III. No 4404/1.

P residen te  Gen. Rupnik

No 27.

Nomina del Commissario straordina- 
rio delPEnte per 1’amministrazione, 
la liquidazione e 1’assegnazione dei 
beni, confiscati ai rivoltosi della pro- 

vincia di Lubiana

V islo Tarticolo 1 del bando  del Com­
m issario  Suprem o nella  zona di opera- 
zioni «L ittorale Adriatico» concernente 
1’am m inistrazione della provinoia d i Lu­
b iana 20 se ttem bre  1943, n. 1, Bolletti- 
no U fficiale n. 248/77 ex 1943, 

visto Tarticolo 11 delTordinanza 6  no­
vem bre 1942, n. 201, B ollettino Ufficiale 
n. 373/89 ex 1942, concernente la oon- 
fisca dei ben i ap p arten en ti aii rivoltosi 
e la  costituzione delTEnte p e r Tammi- 
nistrazione, la Hquidazione e 1’assegna- 
zione dei beni stessi,

d e c r  e t o :

II Consiglio d i am m in istraz ione  ed il 
Collegio dei sindaci delTEnte p e r  Tam- 
m inistrazione, la  liquidazione e Tas- 
segnazione del ben i confiscati ai rivol­
tosi de lla  provincia di L ub iana nom inati 
con decre to  de ll’ex A lto Com m issario 
15 a p rile  1943, n. 37, B ollettino Ufficiale 
n. 103/31 ex 1943, cessano nelle  loro 
funzioni.

E nom inato il sig. Vincenzo Š trukelj, 
giudice del T ribunale  Civile e Penale 
di L ubiana, C om m issario s trao rd in a rio  
delTEnte suddetto , autorizzato  ad  am- 
m in is tra re  il patrim onio  delTente stesso  
ed a proix>rre per 1’approvazdone la 
modifica dello  statuto.
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D iese E ntscheidung is t unverziiglich 
v c lls treckbar und gelangt im Aints- 
b la tt des Chefs d e r Provinzialvervval- 
tung in Laibach /,ur V eroffentlichung.

Laibach, am 29. O ktober 1943.

II/Z . Nr. 3111/1.

Der Chef d e r P rov inzialverw altung: 

P rasid en t Gen. Rupnik

Ta odločba je  takoj izvršna in  se ob­

javi v Službenem  listu šefa pok ra jin ske  

up rave  v Ljubljani.

L jubljana dne 29. oktobra 1943.

II/Z . Št. 3111/1.

Šef pokra jinske  uprave: 
P redsedn ik  gen. Rupnik

II p resen te  decreto e im m ediatam ente 
esecutivo e sa ra  pubblicato nel Bollet- 
tino  U fficiale del Capo delPA m m inistra- 
zione provinciale  di Lubiana.

Lubiana, 29 o tto b re  1943.

II/Z. No. 3111/1.

II Capo deirA m m in istrazione 
provinciale: 

P resid en te  Gen. Rupnik

Iz d a ja  p o k ra j in s k a  u p ra v a  v L ju b lja n i. — U re d n ik : P o h a r  R o b e r t  v L ju b lja n i. — T is k a  in z a lag a  t i s k a r n a  M e rk u r  d . d . v  L ju b lja n i;  p re d s ta v u ik  0 .  M lb a lek  v L ju b lja n i. 
I z h a ja  v sak o  s ra d o  ‘n so b o to . — N a ro č n in a : m e se čn o  L. 7.60, le tn o  L. »1.20. — P o sa m e z n a  Š te v ilk a : p rv a  p o la  L. 0 .80, n a d a ljn je  po L. 0.60. P la č a  tg to t i  *•

v L ju b lja n i. — H re d p ii tv o  in  u p r a v n i l tv o : L ju b lja n a , G reg o rč ič e v a  28. — T e le fo n  i t  *5-54.
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A N Z E I G E N  -  O B J A V E  -  I N S E R Z I O N I
Gerichtsbehorden

Handelsregister
Loschungen:

168.
Sitz der Firma: Laibach.
Tag der Loschung: 21. O ktober 1943. 
W ortlau t d e r  F irm a: Hlebš Jakob, Ge- 

sellsehaft m. b. H.
Nach b e e n d e te r  L iquidation.
Kreis- als Handelsgericht Laibach, 

am  21. O ktober 1943.
Rg C IV 179/5.

Genossenschaftsregister
Loschungen:

169.
Sitz d er F irm a: Laibach.
Tag d e r Loschung: 21. O ktober 1943. 
W ortlau t d e r F irm a: Elektrizitatsge- 

nossenschaft fiir Sp. und Zg. šišk a  in 
Spodnja šiška, Genossenschaft m. b. H. 

Nach b een d e te r L iquidation.
Kreis- als Handelsgericht in Laibach, 

am  21. O ktober 1943.
Zadr. VI 202/103.

Verschiedene Behorden
Nr. 738/43. 980

Kundmachung.
H e rr  Dr. I v o  B e n k o v i č ,  Advo­

ka t 'in Laibach, is t am  23. Septem ber 
1943 gestorben.

Geinafi § 44/f Adv.-Ges. ha t d e r  Aus- 
schub zum zeitw eiligen U bernehm er 
se in e r A dvokaturskanzlei H e rm D r . A n ­
t o n  U r b a n c ,  A dvokaten in  Laibach, 
T avčarjeva u lica  1, bestellt.

Laibach, am  19. O ktober 1943.
Fiir den Ausschufi der Advokaten- 

kainmer in Laibach
d e r P rasid en t:

Dr. Janko Žirovnik 
*

Nr. 600/43. 987

Kundmachung.
Gemafi § 8 Adv.-Ges. w ird  hiem it 

bekann t gegeben, dafi H err Dr. S t a n ­
k o  Z u p a n  am  heutigen  Tage in die 
h iesige A dvokatenliste  m it dem  Sitz in 
V rhn ika  e ingetragen  w urde.

Laibach, am  6. O ktober 1943.
Fiir den AusschuB der Advokaten- 

kammer in Laibach
d e r  P rftsident:

Dr. Janko  Žirovnik

Sodna oblastva

Trgovinski register
Izbrisi:

168.
Sedež: Ljubljana.
D an izbrisa: 21. oktobra 1943. 
Besedilo: Hlebš Jakob, družba z o. z. 
Z arad i končane likvidacije.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljubljani

d n e  21. ok tobra 1943.
Rg C IV 179/5.

Zadružni register

Izbrisi:
169.

Sedež: Ljubljana.
Dan izbrisa: 21. ok tobra  1943. 
Besedilo: Električna zadruga za Sp. in 

Zg. šiško v Spodnji šišk i, zadruga z 
omejenim jamstvom.

Z arad i končane likvidacije.
Okrožno kot trg. sodišče v Ljubljani

dne 21. ok tobra  1943.
Zadr. VI 202/103.

Razna oblastva
Št. 738/43. 986

Objava.
Gospod d r. B e n k o v i č  I v o ,  advo­

ka t v L jubljan i je um rl dne 23. sep tem ­
b ra  1943.

Po § 44/f adv. zakona je postavil od­
bor za začasnega prevzem nika pokojni­
kove p isarn e  gospoda d r. U r b a n c a  
A n t o n a ,  advokata  v L jubljani, Tav­
čarjeva ulica 1.

V L jubljani dne 19. o k tob ra  1943.
Za odbor advokatske zbornice 

v Ljubljani
p red sed n ik :

Dr. Žirovnik Janko

*
Št. 660/43. 987

Objava.
Po § 8. adv. zakona se objavlja, da 

je  gospod dr. Z u p a n  S t a n k o  z da­
našnjim  dnem  vpisan  v tukajšn ji im e­
n ik  advokatov s sedežem  na V rhniki.

V L jubljan i dne 6. ok tobra 1943.
Za odbor advokatske zbornice 

v Ljubljani
predsedn ik :

Dr. Žirovnik Janko

Autorita giudiziarie
Registro commerciale

Cancellazioni:
168.

Sede: Lubiana.
G iorno d e lla  cancellazione: 21 o ttobre 

1943.
D itta: Hlebš Jakob, societh a g. 1.
P e r  a ttu a ta  liquidazione.

Tribunale Civile e Penale quale Tribu­
nale di commercio di Lubiana

21 o tto b re  1943.
Rg C IV 179/5.

Registru consorziale
Cancellazioni:

169.
Sede: L ubiana.
G iorno della  cancellazione: 21 otto­

b re  1943.
D itta: Cooperativa d’elettricitk per 

Sp. e Zg. šišk a  in Spodnja šiška, con- 
sorzio a g. 1.

P e r a ttu a ta  liquidazione.
Tribunale Civile e Penale quale Tribu­

nale di commercio di Lubiana,
21 o ttob re  1943.

Zadr. VI 202/103.

Pubbliche Amministrazioni
No 738/43. 986

Notificazione.
£  deceduto il 23 se ttem bre  1943 il 

sig. dott. I v o  B e n k o v i č ,  avvocato 
in Lubiana.

Ai sensi del § 44/f legge avvocatile la 
G iunta ha nom inato assun to re  in terina le  
dello  stud io  avvocatile de l defunto  il 
signor dott. A n t o n i o  U r b a n c ,  av­
vocato in  L ubiana, T avčarjeva ulica 1.
Per la Giunta della Camera degli' avvo- 

cati in Lubiana
il p residen te : 

dott. Janko  Žirovnik 
*

No 660/43. 987
Notificazione.

Si ren d e  noto ai sensi del § 8 legge 
avvocatile che il s ignor dott. S t a n k o  
Z u p a n i n  d a ta  o d ie rn a  č stato  iscritto  
in questo  albo degli avvocati, con sede  
in  V rhnika.

Lubiana, 6 o ttob re  1943.
Per la Giunta della Camera degli' avvo­

cati in Lubiana
il p residen te : 

dott. Janko  Žirovnik
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Razno
988

Verschiedenes
988

Kundmachung.
Die am 30. Jun i 1942 vom G em einde- 

am t D obrun je  auf den  Namen Jag e r 
Anton au s  D obrun je  Nr. 12 ausgestellte  
L eg ithna tionskarte  Nr. 077870 ist gefun- 
den  w orden  und  w ird  deshalb  ih r  Wi- 
d e rru f  (A m tsblatt Stiick 84 B eilage Nr. 
969) fiir unw irksam  erk ld rt.

Anton Jager

Objava.
Osebna izkaznica št. 077876, izdana 

dne 30. ju n ija  1942 od občine D obrunje 
na im e Ja g e r  Anton iz D obrunj št. 12, 
se je  našla  in se zato n jen  p rek lic  (glej 
št. 969 v prilogi k  84. kosu Služb, lista) 
razveljavlja.

Jager Anton

Varie
988

Notificazione.
£  s ta ta  trovata  la carta  di iden tita  

n. 077876 rilasc ia ta  il 30 giugno 1942 
dal ccm une di D obrun je  al nom e di 
J a g e r A nton d i D obrunje  No 12 e si 
revoca la notificazione re la tiva  alla 
stessa  pubblicata so tto  il n. 969 del 
Suppl. al No 84 del Boli. Uff.

Antonio Jager

J td a j a  p o k ra j in s k a  u p rav «  v I.Jub lJan l. U re d n ik : P o h a r  R o b e r t  * L ju b lja n i. — T ieka in r.a laiia  t i s k a r n a  M e rk u r  d. * t  L ju lr lja n l; p re d s ta v n ik  O. M liaiek  v L jub ljan i


